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Transcriptions
Transcription modernisée

                  Secondait la flamme imprudente
                  De ce jeune couple amoureux.
                  Avec l’argent tout est facile ;
                  Les argus sont moins surveillants.

Mme Franville

                   Un couvent est donc inutile ;
                   Gardons nous-mêmes nos enfants.

M. de Corval et Mme Franville
Ensemble

                    Un couvent est donc inutile ;
                    Gardons nous-mêmes nos enfants.

Mme Franville

Je ne m’étonne plus de la tranquillité avec laquelle la petite effrontée a reçu mes
menaces... Cet amant, mon voisin, vous l’a-t-on nommé ?

M. de Corval

Oui, il s’appelle Fernand.

Mme Franville

Ce nom ne m’est point inconnu. Mon mari m’a parlé souvent d’un voisin et ami du
père de Cécile, qui avait ce nom.
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M. de Corval

C’est, ma chère voisine, une premiere inclination, que l'on aura, je pense, bien de la
peine à déraciner.
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Transcriptions
Transcription diplomatique

                  Sécondait la flame imprudente
                  de ce Jeune couple amoureux.
                  avec l’argent tout est facile ;
                  les argus sont moins surveillans.

Mde Franville

                  un couvent est donc inutile ;
                  gardons nous mêmes nos Enfans.

                 
M. de Corval et MdefFranville

Ensemble
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                   un couvent est donc inutile ;
                   gardons nous mêmes nos Enfans.

                   
Mde franville

Je ne m’Etonne plus de la tranquilité avec la quelle la petite Effrontée a reçu mes
ménaces... le couvent ; cet amant, mon voisin, vous l’a ton nommé ?

M. de Corval

Ouï, il s’appelle fernand.

Mde Franville

fernand ! Ce nom ne m’est point inconnu. Mon mari m’a parlé quelque fois ^ souvent ^
d’un monsieur fernand., voisin et ami du pere de Cécile, qui avait ce nom.

M. de Corval

C’est, ma chere voisine, une premiere inclination, que lon aura, je pense, bien de la
peine a déraciner.

Mde franville

J’en viendrois bientôt à bout si Mr franville

[1] Précédé de « de couvent ».

[2] Précédé de « Fernand ! ».

[3] « souvent » ajouté en interlinéaire au-dessus de « quelque fois », avec des
signes d’insertion.

[4] Précédé de « monsieur Fernand ».

[5] Suivi de

« Mde Franville

J’en viendrais bientôt à bout si Mr Franville ». [suite sur la page suivante]
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